
ценностями и идеалами. Молодое поколение удовлетворяет естественным образом свои 
потребности индивида в цифровом информационно-коммуникативном пространстве, 
предлагающем безграничные возможности для быстрого поиска не только информации, но и 
требуемой коммуникативной среды, разделяющей интересы и настроения. Всемирная сеть 
задаёт вектор формирования и развития коммуникации.
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A bstract

Parmi les facteurs importants qui influencent l’onomastique figurent la culture et la religion 
du peuple. A cet egard, les recherches visant a identifier les composantes culturelles et religieuses 
de l'image du monde representees par les noms propres, y compris dans le systeme des noms 
geographiques - toponymes, acquierent une importance particuliere. L'un des types de telles 
recherches est la prise en compte de la semantique des elements toponymiques designant les 
realites religieuses ; sa pertinence est determinee en abordant le probleme de la relation entre les 
informations religieuses et spatiales dans les toponymes, qui sont l'un des principaux moyens de
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categoriser l'espace geographique. L'influence de la culture spirituelle sur la langue du peuple, les 
modalites de sa reflexion dans la langue, y compris dans les noms propres, suscitent un interet 
constant pour les chercheurs, ainsi que les questions sur la comprehension humaine de l'espace en 
general et a la lumiere des religions. connaissances, en particulier.
Keywords: toponymes, culture spirituelle, potentiel linguistique, composantes religieuses, 
religion, motivation
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A bstract

Among the important factors that influence onomastics are the culture and religion of the 
people. In this regard, research aimed at identifying the cultural and religious components of the 
world picture represented by proper names, including in the system of geographical names- 
toponyms, acquires particular importance. One of the types of such research is the consideration 
of the semantics of toponymic elements denoting religious realities; its relevance is determined by 
addressing the problem of the relationship between religious and spatial information in toponyms, 
which are one of the main ways of categorizing geographical space. The influence of spiritual 
culture on the language of the people, the methods of its reflection in the language, including in 
proper names, arouse constant interest for researchers, as well as questions about human 
understanding of space in general and in the light of religions. knowledge.
Keywords: toponyms, spiritual culture, linguistic potential, religious components, religious, 
motivation.

Le terme toponyme chretien est ambigu et peut impliquer plusieurs interpretations. Tout 
d'abord, ce terme est annexe aux noms des objets geographiques religieux: eglises, monasteres, 
sources Saintes, etc. les Noms ou les dedicaces des eglises et des monasteres -  ecclesionymes -  
sont un grand groupe de toponymes avec leurs regularites inherentes et les regles de nomination, 
qui font l'objet d'une etude dans une branche distincte de la toponymie [2;4]. En Occident, l'etude 
des ecclesiastiques est plus connue sous le nom d'etudes du patronat -  les noms des patrons celestes 
des eglises. Dans le meme temps, il semble inevitable d'exclure de la presente etude une 
consideration particuliere des ecclesionymes en raison de leur isolement thematique et de leur 
abondance, bien que la taxonomie generale des concepts spatio-religieux ne soit pas possible sans 
indiquer le role du concept «EGLISE»; autres types de noms geographiques qui contiennent des 
informations religieuses font donc un examen ulterieur.

Par analogie avec les quatre types de codage de l'information sur le surnaturel, mis en 
evidence dans l'ouvrage [1], on peut parler de deux types de codage de l'information religieuse 
dans les toponymes:

1) dans la forme interne du nom a l'aide de mots conceptuellement lies aux realites 
religieuses, introduits dans le nom a l'origine ou ayant pris cette forme sous l'influence de 
l'etymologie populaire.

2) dans le contexte associatif du nom, en raison des caracteristiques du denotat. Le nom 
peut etre neutre dans sa forme interne, mais provoquer des associations avec les realites religieuses 
en raison des liens extralinguistiques de la designation.

Le present ouvrage traite des toponymes du premier groupe lies aux concepts chretiens par 
leur forme interne (le concept chretien dans ce cas est l'unite de la connaissance de la religion 
chretienne). Derriere ce type de toponymes, le terme toponymes chretiens (noms geographiques 
chretiens) est fixe. L'histoire des etudes toponymiques montre que le terme toponymes chretiens
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n'est pas nouveau. Jirecek [Jirecek 1897] et V. Taszycki [Taszycki 1937] parlent de l'element 
chretien dans les noms; Cameron [8] et P. Reaney [10] sur les noms avec les associations 
chretiennes (place-names with Christian associations); les auteurs du recueil NORNA -  sur les 
preuves onomastiques et toponymiques de l'influence chretienne (place-name evidence of 
Christian impact) et les elements ecclesiastiques. Bach [7] intitule l'une des sections de son 
ouvrage sur la toponymie allemande «Christianisation et toponymes» (Christianisierung und 
Ortsnamen). Section dans la Bibliographie de la Scottish Toponymic Society est intitule 
"toponymes Et Eglise" (Place-names and The Church).

Comme le montre Le travail de M. Gorbanevsky [3], les savants nationaux utilisaient les 
termes noms d'eglise, noms de caractere ecclesiastique (religieux), toponymes associes aux noms 
des phenomenes du culte religieux, noms pour les fetes du temple et les temples, hagiotoponymes. 
Cette liste comprend d'autres tournants complexes: le reflet des croyances religieuses dans la 
toponymie [5], les croyances dans le miroir de la nomination toponymique [1], le lien des 
toponymes avec les noms des phenomenes de nature religieuse, etc. Separement, la plupart des 
chercheurs parlent de noms bibliques (Biblical place-names).

Ainsi, il existe plusieurs variantes les plus courantes: les toponymes ou elements religieux, 
l'Eglise (christianisation) et les toponymes, le lien de la religion avec les toponymes, la reflexion 
de la religion dans les toponymes, les toponymes des phenomenes religieux. Ces termes different 
dans la portee du concept, le plus large etant le terme toponymes religieux. Certains de ces termes 
ne se referent notoirement qu'a une partie des noms ayant une specificite chretienne, par exemple 
agiotoponyme -  un toponyme forme au nom d'un Saint.

Certains scientifiques utilisent le terme toponymes paiens (pagan place-names) [8]. Dans 
l'onomastique d'Europe occidentale, le terme noms chretiens (Christian names), se referant aux 
noms personnels adoptes dans le christianisme, est egalement largement utilise. Par contraste avec 
les toponymes paiens et par analogie avec les noms chretiens, il est propose d'utiliser le terme 
toponymes chretiens (noms) pour designer tous les types de toponymes lies a la religion 
chretienne.

Le Moyen Age etait une periode de foi. Le clerge, bien sur, etait imparfait, les pretres 
etaient souvent ignorants, parfois meme libertins. La resurrection du paganisme, la superstition, 
s'est melee au christianisme. Cependant, la religiosite remplissait la vie quotidienne. L'eglise etait 
la seule organisation qui a survecu a la chute de l'Empire romain.

Impregnes de sens sacre, les gens du moyen age vivaient sous la protection de l'eglise, cette 
eglise qui etait pour eux un symbole de communaute, un lieu ou la vie de leur village etait 
concentree.

On peut citer le temoignage du chroniqueur Raoul Glaber, datant du XIe siecle: «Presque 
tous les territoires, mais surtout en Italie et en Gaule, ont ete reconstruits les batiments des eglises, 
dont la plupart n'etaient pas necessaires. Une veritable rivalite a commence entre les communautes 
chretiennes d'avoir une eglise plus luxueuse que celle de leurs voisins. On aurait pu penser que le 
monde essayait de se debarrasser de sa vetuste et de se couvrir a nouveau de la couverture blanche 
des eglises.

Dans un monde de violence, de cruaute, ou le peche Triomphe partout, nos ancetres 
croyaient que seule l'isolement du monde, la soumission aux regles, une vie consacree au service 
de Dieu permettait d'etre un veritable chretien. Cela explique le prestige du monachisme, considere 
comme un intermediaire entre la terre et le ciel. Pour un simple paysan, vivre pres d'un monastere 
signifiait etre dans le domaine de l'activite economique, mais il etait egalement tangible de se 
rapprocher de l'ideal» [5].

Dans ces conditions, rien d'etonnant a ce que le vocabulaire religieux ait influence la 
toponymie fran9aise.

Les habitants de nombreuses colonies adoraient les forces celestes qui, selon leurs 
croyances, les protegeaient. D'autres, pendant des siecles, ont honore les Saintes ecritures. Tout 
cela a grandement influence le developpement de la toponymie.

En toponymie, on trouve des Appellations mentionnant la Croix. Par exemple, dans le nom 
(La) Croix, qui se trouve dans certains villages du Nord du pays (Aisne, Nord). Il existe egalement
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plusieurs noms formes a partir du diminutif, par exemple Lacrouzette (Tarn), Crouseilles, le 
Croisic, etc.

Beaucoup de noms appartiennent a des batiments religieux crees dans l'Antiquite et au 
Moyen Age. Les termes latins etaient generalement pris comme base et, en combinaison avec 
divers mots, ils formaient des toponymes.

Le mot Altare, « autel », se trouve dans les noms (Les) Autet(s) (Aisne), Auteux (Somme), 
les Authieux (Eure, Orne, Calvados) et Lauthiers (Viene), etc.

Le mot Basilika «basilique, cathedrale», peut egalement designer un autre concept que les 
batiments religieux. Par exemple, a l'origine, le mot basilica, du grec basilike -  «residence royale, 
grand batiment avec des colonnades». Les premiers chretiens ont utilise ce modele architectural 
dans la construction de leurs eglises. Ainsi, de nombreux toponymes sont apparus: (La) Bazoche 
(Mayenne), Bazaiges (Indre), Bazeille (Ardennes), Bazoilles (Vosges), Bazouge (Mayenne), 
Baroche (Orne, Mayenne).

Le mot Capella «petite cape», a ete transforme en mot fran9ais «chapelle», et est represente 
dans les noms de plus de 200 villages et colonies.Le mot Chapelle est le plus souvent trouve dans 
les toponymes en combinaison avec l'article la, ou melange avec le dialecte picard. Par exemple, 
Cappelle (nord), ou Wemaers Cappel (Nord), en combinaison avec le nom du fondateur de 
Winimar.

Le mot Cella «petite piece», designait un petit monastere et etait tres productif dans la 
creation de toponymes. Il se produit sous des formes telles que Celles (Cantal, Ariege), Cere 
(Landes), Chelle. Le nom de Selles (Marne), en Occident, vient du mot cella. En combinaison avec 
l'adjectif nova, «nouveau», le nom Naucelle (Ariege, Cantal), Navacelles (Gard), Neufchelles 
(Oise), Niozelles, Novacelles, etc.

Le mot Ecclesia, «eglise», emprunte au Latin du grec ekklesia -  «Assemblee», a forme 
plusieurs toponymes, comme par exemple Sainte-Mere-Eglise (Manche), l'eglise de Sainte-Marie. 
On trouve egalement les diminutifs Eglisolles, Egriselles (Yonne). En diminutif, la voyelle initiale 
disparait et apparaissent des noms tels que Glisolles (Eure), Griselles (Loiret), Lagleygeolle 
(Correze), Laguiole (Aveyron). Parfois, la lettre G est omise et le nom Lalizolle (Allier), etc., est 
forme.

Le mot Eremus, mot Latin emprunte au grec, signifie «desert, deserts, lieu isole». Il se 
produit dans les noms Armeau (Yonne), Armes (Nievre), Erp (Ariege), L(h)erm (Lot, Gironde), 
les Hermaux (Lozere), Hermant etc.

Le mot Monasterium «monastere», emprunte au Latin du grec, a forme une grande variete 
de toponymes. Appelons-en quelques-uns: Moustier, Monestier, Monastier, Monesties, Moustey, 
Munster. Il y a aussi des noms en combinaison avec le suffixe fran9ais diminutif: le Moutaret 
(Isere), le Moutherot (Doubs), Moutrot, Montret, et en combinaison avec le suffixe Breton -  
Mousterus. En combinaison avec le mot Latin puella -  «jeune fille», le nom Puellemontier a ete 
forme, ce qui signifie un monastere feminin cree au VIIe siecle.

Les trois diminutifs latins ont ete utilises de maniere tres productive dans la creation de 
toponymes.

Le mot Monasteriolum a forme des noms tels que: Menesterol (Dordogne), Menestreau 
(Loiret), Menetreuil, Menetru (Jura), Monistrol, Montreuil, Mottereau, Montrollet (Charente), etc.

Le mot Monastrellum a forme des toponymes identiques tels que Menestreau (Nievre), 
Montereau, Montireau, Montarlot, etc.

Le mot Monastellum, a donne la base a la creation des toponymes Me(n)etou (Cher, Indre), 
Moneteau (Yonne).

Le mot Monachus, mot d'origine Grecque, a donne en fran9ais le mot moine -  «moine». 
Dans l'ancien fran9ais, il a ete utilise dans les noms sous la forme de monge. Par exemple, la 
Mongolie (Correze), la Mon(t)gie, la Monzie (Dordogne). En outre, en combinaison avec le mot 
regula -  «Charte monastique», se trouve dans les noms de la Reole (Gironde), Bard-le-Regulieretc.

Dans le christianisme primitif, il n'y avait pas de culte distinct des saints. Les eglises n'ont 
jamais re9u de nom en l'honneur des saints martyrs ou des predicateurs du christianisme. Toutes
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les eglises et les temples chretiens n'etaient consacres qu'au Christ. Cependant, il est souvent arrive 
que les villages et les petites colonies soient appeles en l'honneur des saints. Mais du IVe au Xe 
siecle, la situation change lentement.

Au debut du Ve siecle, ils commencent a dedier l'eglise aux saints. Cela commence avec la 
vierge Marie a laquelle le Pape Sixte III a consacre la basilique en 431.

Souvent, le village ou se trouvait l'eglise, du nom d'un Saint, a donne le meme nom. Ainsi, 
la coincidence du nom du Saint et du nom du village, commence a designer telle ou telle localite.

Par exemple, au milieu du Xe siecle, le village avec le nom de Saint-Martin-d'Abbat 
(Loiret), dedie a Saint Martin d'Abbeto s'appelait simplement Abet, et au XIVe siecle, il portait 
deja le nom de Martinus de Abbeto.

Dans le discours populaire, les saints ont ete appeles le mot Dominus, ce qui signifie 
«Seigneur, patron». Ce mot a laisse une grande empreinte dans la toponymie fran9aise. Il se trouve 
dans les noms sous les formes abregees Dom et Dam. Par exemple, Domfront (Orne), Dampierre, 
Dompierre, Dammartin, Dommartin, etc.

Le nom de Domina Maria, Sainte Marie, est mentionne dans de nombreux toponymes: 
Dammarie, Dannemarie (Doubs), Donne-Marie, etc.

Dans certains cas, le mot dominus ne signifie pas un Saint, mais un simple chretien. Par 
exemple, le nom de la colonie Damparis (Jura), est dedie a un simple parisien, le createur du 
monastere, autour duquel cette colonie s'est formee.

Le mot Saint, se trouvent dans divers toponymes du Nord de la Loire, comme dans le 
toponyme Toussaint, qui signifie tous les saints -  «tous les saints».

Les eglises consacrees pas seulement aux saints, mais a Dieu lui-meme etaient tres 
importantes. Le nom de Dieu se trouve dans les noms associes a la Sainte Trinite. Par Exemple, 
Saint-Trinit (Vaucluse), La Trinite, La Trinitat (Cantal).

Le nom de Sainte-Croix, qui compte environ 26 dans toute la France, est associe a la 
crucifixion du Christ.Aussi dans la toponymie, il y a quelques noms qui ne sont pas lies aux noms 
des saints. Par exemple, Sainte-Engrage (grace de Dieu), qui se traduit par la misericorde de Dieu; 
Saint-Ange, Saint-Angeau (Charente), Saint-ange (Allier), etc.

Le dictionnaire des Colonies indique que sur le nombre total de colonies (36497), environ 
4600 noms, commencent par les mots Saint, Sainte, San(t), Santa, c'est environ 12,5% [9].

Les quatre noms des saints Martin, Jean, Pierre, Germain se retrouvent dans plus d'une 
centaine de noms de localites et de villages.Le nom de Saint-Michel est le plus repandu dans le 
pays, car l'eglise catholique, selon les croyances, considerait Saint Michel comme le premier 
Archange, le chef de l'armee celeste et le vainqueur des mauvais anges gouvernes par Lucifer.

Cependant, il est surprenant que le nom de Marie, la mere du Christ, soit si rare en 
toponymie. Le plus souvent, il est mentionne dans la combinaison de Domina Maria, ce qui 
explique l'apparition du nom Notre-Dame.

Ainsi, la religion chretienne a laisse une enorme empreinte dans la toponymie, formant les 
noms de nombreuses colonies et villages en l'honneur des saints et des martyrs religieux, qui ont 
peut-etre ete oublies depuis longtemps, mais leur memoire est preservee a jamais dans les 
toponymes.Les recherches menees permettent egalement de conclure que les toponymes chretiens 
fran9ais temoignent non seulement de la culture chretienne materielle du peuple, mais aussi de la 
profonde penetration de la religion chretienne dans les fondements de la vie de la societe, sa 
mentalite et ses modes de vie. voir le monde.
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Аннотация
В статья посвящена рассмотрению воздействующего потенциала эвфемизмов и 

дисфемизмов в различных сферах взаимодействия людей. Авторы исследуют
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